Polski:

Niniejsze wskazéwki bezpieczerstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maj3 one na celu ochrone
uzytkownikow przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtfasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

Plecak podrézny jest przeznaczony do uzytku przez osoby
powyzej 14. roku zycia. Nieprawidtowe uzytkowanie
plecaka moze prowadzi¢ do nastepujacych zagrozen:

o  Przecigzenie plecaka: Zbyt duzy ciezar moze
prowadzi¢ do uszkodzen materiatu lub
zamekow, a takze do kontuzji.

e Nieprawidiowe noszenie plecaka: Noszenie
plecaka z niewfasciwym roztozeniem wagi lub
na jednym ramieniu moze prowadzi¢ do bélu
plecéw lub kontuzji.

o  Uszkodzenie materiatu: Ostrymi przedmiotami
lub przecigzeniem plecak moze sie uszkodzié,
co moze prowadzi¢ do niekontrolowanego
wyptywu zawartosci.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Nie przekraczaj zalecanego obcigzenia —
sprawdz maksymalny dopuszczalny ciezar
plecaka i nie obcigzaj go ponad te wartosc.

2.  Réwnomiernie roztdz ciezar — umieszczaj
ciezsze przedmioty blizej plecdw, a lzejsze na
zewnatrz.

3. Dopasuj paski plecaka — upewnij sie, ze paski
sg odpowiednio dopasowane do twojej
sylwetki, aby rozktadaty ciezar rbwnomiernie.

4. Pamietaj o prawidtowym noszeniu — plecak
powinien by¢ noszony na obu ramionach, nie
tylko na jednym.

5. Zabezpiecz plecak — upewnij sie, ze wszystkie
zamki, klamry i paski s3 odpowiednio zapiete
przed rozpoczeciem podroézy.

Utylizacja

Zgodnie z przepisami lokalnymi, plecak nalezy utylizowa¢
w odpowiednich punktach recyklingowych. Oddziel
materiaty, ktére nadajg sie do recyklingu, od innych, aby
zapewni¢ ich odpowiednig obrdbke.

English:

These safety guidelines have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on general product safety (GPSR). Their
purpose is to protect users from hazards arising from
improper use. The warnings are formulated in a simple

and understandable manner, with consideration for
elderly individuals and those with limited mobility.

Risk Analysis

The travel backpack is intended for use by individuals
over the age of 14. Improper use of the backpack may
lead to the following hazards:

e Overloading the backpack: Excessive weight
may cause damage to the material or zippers
and lead to injuries.

e Incorrect wearing of the backpack: Wearing
the backpack with uneven weight distribution
or on one shoulder may cause back pain or
injuries.

e  Material damage: Sharp objects or overloading
may cause the backpack to tear, leading to
uncontrolled spilling of contents.

Safe Usage Instructions

1. Do not exceed the recommended load — check

the maximum allowable weight of the
backpack and avoid overloading.

2. Distribute weight evenly — place heavier items
closer to your back and lighter ones on the
outside.

3. Adjust the backpack straps — make sure the
straps are properly adjusted to evenly
distribute the weight.

4. Wear the backpack correctly — it should be
worn on both shoulders, not just one.

5. Secure the backpack — ensure all zippers,
buckles, and straps are properly fastened
before starting your journey.

Disposal

Dispose of the backpack in accordance with local
recycling regulations. Separate recyclable materials from
non-recyclable ones to ensure proper treatment.

Cestina:

Tato bezpecnostni doporuceni byla pfipravena v
souladu s pozadavky nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Jejich cilem je chranit
uZivatele pred nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného
pouiiti. Varovani jsou formulovana jednoduse a



srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

Cestovni batoh je urcen pro osoby starsi 14 let.
Nespravné pouziti batohu muize vést k nasledujicim
rizikdm:

e  PretiZzeni batohu: Nadmérna vaha muze
poskodit materidl nebo zipy a vést k zranénim.

e  Nespravné noseni batohu: Noseni batohu s
nerovnomeérnym rozloZzenim vahy nebo pouze
na jednom rameni muze zpUsobit bolesti zad
nebo zranéni.

®  Poskozeni materidlu: Ostré predméty nebo
pretizeni mohou zpUsobit trhani batohu, coz
vede k nekontrolovanému vylévani obsahu.

Pokyny pro bezpecné pouzivani

1. Nepiekracujte doporucenou zatéz —
zkontrolujte maximalni pfipustnou hmotnost
batohu a vyhnéte se jeho pretiZeni.

2. Rovnomérné rozdélte vahu — tézsi predméty
umistéte blize k zaddm a leh¢i na vnéjsi stranu.

3. Upravte popruhy batohu — ujistéte se, Ze
popruhy jsou spravné nastaveny pro
rovnomeérné rozlozeni vahy.

4. Spravné noste batoh — batoh by mél byt nosen
na obou ramenech, ne pouze na jednom.

5. Zabezpecte batoh — ujistéte se, Ze vSechny
zipy, prezky a popruhy jsou spravné zapnuté
pred zacatkem cesty.

Likvidace

Batoh zlikvidujte podle mistnich predpist pro recyklaci.
Oddélte recyklovatelné materialy od ostatnich, aby
zajistili jejich spravné zpracovani.

Slovencina:

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené v sulade s
poziadavkami nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouZivatel'ov pred nebezpecenstvami vyplyvajucimi z
nespravneho pouZivania. Upozornenia st formulované
jednoducho a zrozumitelne, s ohl'adom na starSich l'udi
a osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika

Cestovny batoh je urceny pre osoby starSie ako 14 rokov.
Nespravne pouzivanie batohu moze viest k nasledujicim
rizikdm:

e  Pretaienie batohu: Nadmernd hmotnost moze
poskodit materidl alebo zipsy a spdsobit
zranenia.

o  Nespravne nosenie batohu: Nosenie batohu s
nerovnomernym rozlozenim vahy alebo na
jednom ramene mdZe spdsobit bolesti chrbta
alebo zranenia.

e  Poskodenie materialu: Ostré predmety alebo
pretazenie mozu spdsobit roztrhnutie batohu,
¢o vedie k nekontrolovanému vylievaniu
obsahu.

Pokyny pre bezpecné pouzivanie

1. Nezvysujte odporiéanu zataZ — skontrolujte
maximalnu povolend hmotnost batohu a
vyhnite sa jeho pretazeniu.

2.  Rovnomerne rozdelte vahu — taZ3ie predmety

umiestnite blizSie k chrbtu a fahSie na vonkajsiu
stranu.

3. Upravte popruhy batohu — uistite sa, Ze
popruhy su spravne nastavené na rovnomerné
rozloZenie vahy.

4. Spravne noste batoh — batoh by mal byt
noseny na oboch ramenach, nie len na jednom.

5. Zabezpecte batoh — uistite sa, Ze vSetky zipsy,
pracky a popruhy su spravne zapnuté pred
zacatim cesty.

Likvidacia

Batoh zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi o
recyklacii. Oddelte recyklovatelné materialy od
ostatnych, aby sa zabezpecil spravny spésob spracovania.

Deutsch:

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaR der
Verordnung (EU) 2023/988 liber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dienen dem
Schutz der Benutzer vor Gefahren, die durch
unsachgemaRe Verwendung entstehen kdnnen. Die
Warnungen wurden in einer einfachen und
verstindlichen Weise formuliert, unter

Beriicksichtigung dlterer Personen und solcher mit
eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse

Der Rucksack ist fiir Personen ab 14 Jahren geeignet.
UnsachgemaRe Verwendung des Rucksacks kann zu
folgenden Gefahren flhren:



e Uberlastung des Rucksacks: Zu viel Gewicht
kann das Material oder die ReiRverschliisse
beschadigen und zu Verletzungen fiihren.

e  Falsches Tragen des Rucksacks: Das Tragen des
Rucksacks mit ungleichmaRiger
Gewichtsverteilung oder nur auf einer Schulter
kann Rickenschmerzen oder Verletzungen
verursachen.

e  Materialschaden: Scharfe Gegenstande oder
Uberlastung kénnen den Rucksack beschadigen
und zu einem unkontrollierten Auslaufen des
Inhalts fihren.

Sicherheitsanweisungen

1. Uberschreiten Sie nicht das empfohlene
Gewicht — Uberprifen Sie das maximale
zuldssige Gewicht des Rucksacks und
vermeiden Sie eine Uberladung.

2. Verteilen Sie das Gewicht gleichmaRig —
schwerere Gegenstande naher an den Riicken
und leichtere Gegenstdande nach aulRen.

3. Passen Sie die Riemen des Rucksacks an —
stellen Sie sicher, dass die Riemen so
eingestellt sind, dass das Gewicht gleichmaRig
verteilt wird.

4. Tragen Sie den Rucksack richtig — der Rucksack
sollte auf beiden Schultern getragen werden,
nicht nur auf einer.

5. Sichern Sie den Rucksack — stellen Sie sicher,
dass alle ReiRverschlisse, Schnallen und
Riemen vor Reiseantritt ordnungsgemaf
geschlossen sind.

Entsorgung

Entsorgen Sie den Rucksack gemaR den o6rtlichen
Recyclingvorschriften. Trennen Sie recycelbare

Materialien von anderen, um eine ordnungsgemafRe
Behandlung sicherzustellen.

YKpaiHCcbKa:

Lli iHcTpyKuii 6e3neku 6ynun nigrorosneHi BianosigHo
Ao sumor PernameHTy (€C) 2023/988 npo 3aranbHy
6e3neky npogykKuii (GPSR). BOHM MatoTb Ha MeTi 3axXxucr
KopucTyBauiB Big He6e3nek, Wo BUHUKAIOTb Yepes
HenpasBu/bHe BUKOPUCTaHHA. MonepeayeHHA
chopmynboBaHi NPoOcTUM i 3po3yminMm cnocobom, 3

ypaxyBaHHAM notpeb niTHiX ntogeit Ta ocib 3
06MeXKeHOI0 pyX/IBICTIO.

AHani3 pusukis

PIOK3aK NpU3HaYeHunit Ana BUKOPUCTaHHA ocobamu
cTapwe 14 pokis. HenpaBuabHe BUKOPUCTAHHA PIOK3aKa
MOMKe NPU3BECTU A0 HACTYNHUX Hebesnek:

e [lepeBaHTa)KeHHA plOK3aKa: HagmipHa Bara
MOJKE MOLKOAUTM maTepian abo 3amKu i
npv3BecTy A0 TpaBM.

e  HenpaBuabHe HOCIHHA proK3aKa: HociHHA
PIOK3aKa 3 HEPIBHOMIPHMM PO3NOAiN0M Baru
abo Ha ogHOMY Maeyi moxe BUKAUKaTK Binb y
CNWHi abo TpaBmMu.

e TowKogKeHHA maTepiany: focTpi npeameTn
a60 nepeBaHTaXKeHHA MOXKYTb NPU3BECTM 40
pO3pMBY PIOK3aKa, WO BUKAMYE
HEKOHTPO/IbOBaHE BUTIKaHHA BMICTY.

IHCTPYKUiA 3 6e3neYHOoro BUKOPUCTAHHA

1. He nepeBullyiiTe peKOMeHA0BaHy Bary —

nepesipTe MaKCMManbHy AONYCTUMY Bary
PIOK3aKa | YHUKaTe NepeBaHTaXKeHHs.

2. PiBHOMIipHO po3noginitb Bary — Baxui
npegmeTy po3milllyiTe 6aMKYE 40 CMUHK, A
nerwi — 3308Hi.

3. PerynioiiTe pemeHi ploK3aKa —
nepeKoHalTecs, Lo peMeHi NpaBUIbHO

Ha/lalWTOBAHI ANA PiBHOMIPHOro po3noginy
Baru.

4. TMpaBMAbHO HOCITb PIOK3aK — PIOK3aK MOBUHEH
HOCUTUCL Ha 060X Naeyax, a He TiIbKM Ha
oAHOMY.

5. 3aKpiniTb plOK3aK — NepeKoHamTecs, Lo BCi
3aMKMU, NPAXKKM i peMeHi HaginHo 3acTebHyTi
nepez no4aTKoOM NOAOPOXKi.

YTunisauin

YTunisyite ptoK3akK BignoBigAHO 4,0 MicueBWX Npasun
nepepobkun. Po3ainitb nepepobHi maTtepianu Big, iHWWX,
w06 3a6e3neynTi npasuibHy 06pPo6KY.

Romana:

Aceste ghiduri de siguranta au fost pregatite in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE)
2023/988 privind siguranta generala a produselor
(GPSR). Scopul acestora este de a proteja utilizatorii de
pericolele care pot aparea din utilizarea incorecta.
Avertismentele sunt formulate intr-un mod simplu si
usor de inteles, avand in vedere persoanele varstnice si
cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor



Rucsacul de cdlatorie este destinat utilizarii de catre
persoanele de peste 14 ani. Utilizarea incorecta a
rucsacului poate duce la urmatoarele riscuri:

e  Supraincarcarea rucsacului: Greutatea excesiva
poate deteriora materialul sau fermoarele si
poate duce la raniri.

e  Purtarea incorecta a rucsacului: Purtarea
rucsacului cu o distributie neuniforma a
greutdtii sau doar pe un umar poate cauza
dureri de spate sau raniri.

e  Deteriorarea materialului: Obiectele ascutite
sau supraincarcarea pot provoca ruperea
rucsacului, ceea ce duce la scurgerea
necontrolata a continutului.

Instructiuni de utilizare in siguranta

1. Nu depasiti greutatea recomandata — verificati

greutatea maxima permisa a rucsacului si
evitati supraincarcarea acestuia.

2. Distribuiti uniform greutatea — puneti
obiectele mai grele mai aproape de spate si pe
cele mai usoare pe exterior.

3. Reglarea curelelor rucsacului — asigurati-va ca
curelele sunt reglate corect pentru o distribuire
uniforma a greutatii.

4. Purtati rucsacul corect — rucsacul trebuie
purtat pe ambele umeri, nu doar pe unul
singur.

5. Asigurati rucsacul — asigurati-va ca toate
fermoarele, cataramele si curelele sunt corect
inchise Tnainte de a Tncepe calatoria.

Eliminare

Eliminati rucsacul conform reglementarilor locale de

reciclare. Separa materialele reciclabile de cele non-
reciclabile pentru a asigura o tratare corecta.

Magyar:

Ezeket a biztonsagi utmutatdkat az (EU) 2023/988
szamu rendeletnek megfeleléen készitettiik el, amely a
termékek altalanos biztonsagara vonatkozik (GPSR).
Céljuk a felhasznaldk védelme a helytelen hasznalatbdl
adddo veszélyekkel szemben. A figyelmeztetések
egyszer(i és értheté modon vannak megfogalmazva,
figyelembe véve az idGsebb személyeket és a
mozgaskorlatozottakat.

Kockazatelemzés

Az utazd hatizsak 14 év feletti személyek szamara késziilt.
A hatizsak helytelen haszndlata a kovetkezé veszélyekhez
vezethet:

e A hatizsak tulterhelése: A tulzott suly
karosithatja az anyagot vagy a cipzarakat, és
sérllésekhez vezethet.

o  Helytelen viselés: A hatizsak egyenetlen
sulyelosztassal vagy csak egy vallon vald
viselése hatfajast vagy sériléseket okozhat.

e Anyagkarosodas: Eles targyak vagy tulterhelés
a hatizsak elszakadasahoz vezethet, ami a
tartalom kontrollalatlan kicmlését okozhatja.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

1. Ne lépje tul az ajanlott terhelést — ellenérizze
a hatizsak maximalis megengedett sulyat, és
keriilje a tulterhelést.

2. Egyenletesen oszlassa el a sulyt — a nehezebb
targyakat helyezze kdzelebb a hathoz, a
konnyebbeket kivilre.

3. Allitsa be a hatizsak hevedereit — gy6z3djon
meg arrodl, hogy a hevederek megfelelGen be
vannak allitva a suly egyenletes elosztasara.

4. Helyesen viselje a hatizsakot — a hatizsakot
mindkét vallan viselje, ne csak az egyiken.

5. Rogzitse a hatizsakot — gy6z6djon meg réla,
hogy minden cipzar, csat és heveder
megfelel6en roégzitve van az utazds
megkezdése el6tt.

Hulladékkezelés

A hatizsakot a helyi Gjrahasznositasi elGirasoknak
megfelel6en artalmatlanitsa. A visszavalthato anyagokat
kulonitse el a nem visszavalthatdktdl, hogy biztositsa a
megfelel6 feldolgozast.

Bbvarapcku:

Te3u yKka3aHus 3a 6e30nNacHOCT ca NoAroTBeHU B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHUATA Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO o6waTa 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umar 3a uen ga 3aWmTAT notTpebutenute ot
OMacHOCTU, NPOU3TUYALLY OT HenpasuaHa ynotpe6a.
MpeaynpexpeHuata ca GopmMmyiMpaHu NO ACEH U NeceH
3a pa3bupaHe HaumH, KaTo ce B3emar npeasup,
Bb3PacTHM XOpa U MLA C OrPaHUYEHA NOABUKHOCT.

AHanu3 Ha puckoseTe

PaHuua 3a nbTyBaHe e npegHa3HayeHa 3a ynotpeba ot
nmua Hag, 14 rogmHu. HenpasunHaTta ynotpeba Ha
paHMUaTa MoXe Aa Aosefe A0 ChefHUTe PUCKOBE:



e [peToBapBaHe Ha paHMUaTa: M3AULWHOTO
HaToBapBaHe MOe Aa NoBpeau maTepuana
WAW UMNOBEeTe M Aa A0BeAe A0 HapaHABaHuA.

e  HenpaBu/iHO HOCEHe Ha paHuMuaTa: HoceHeTo
Ha paHMLATa C HepPaBHOMEPHO pa3npeeneHvie
Ha TeXXecTTa MM Camo Ha eHO PaMo MOXKe A3
npeauv3BMKa 60/KM B Mbpba MAKM HapaHABAHUA.

e [oBpexpaaHe HAa maTepuana: OCTpu NpeameTy
WM NpeToBapBaHe mMoraT Aa A0BeAaT 40
pa3sKbCBaHe Ha paHMLATA W HeynpasaABaHO
pas3NMBaHe Ha CbAbPKAHMETO.

MHCTpYyKLuMM 33 6e30nacHoO M3non3BaHe

1. He HagBuWwWAaBaiiTe NPENOPLUYMTENHOTO
HaToBapBaHe — NPoBepeTe MaKCHMasHO
[OMNyCTUMOTO TErN0 Ha paHWuaTa U usbarsalite
npeToBapBaHeTo.

2. Pa3npepenete TeXKecTTa PaBHOMEPHO —
nocTageTe No-TexKkute npegmeTu no-611so 5o
rbpba M No-NeKuTe Ha BbHLLHATA YacT.

3. PerynupaiitTe pembLu1Te HAa paHULaTa —
yBeperte ce, 4e pembLuTe ca NPaBUIHO
peryavpaHv 3a paBHOMepHO pasnpeseneHve
Ha TexecTTa.

4. Hocete paHMLaTa NPaBUAHO — paHMLATA
TpAbBa Aa Ce HOCK HA ABEeTe pameHa, a He
Camo Ha efHo.

5. Ocurypete paHMLaTa — yBepeTe ce, Ye BCUYKM

umMnose, Katapamum n pembvuu Ca npaBuiHO
3aTBOpeHn Npean Aa 3ano4yHeTe NbTyBaHETO.

U3xebpnaHe

M3xBBbpAATE paHULATA CbINACHO MeCTHUTe pasnopes,bu
3a peumKAnpaHe. PasgeneTe peuykanpyemure
MaTepuanmn oT HepeUMKAMpyeMuTe, 3a 4a ocurypute
npaBWAHOTO UM obpaboTBaHe.

EAANVIKA:

AuTég oL 0bnyieg aodaleiog éxouv mposToaoTeL
cUpdwva pe tig anatrtioeg tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn YeVIKA achAAEQ TWV POIOVIWY
(GPSR). ZKomAg TOUG £Vl VO TPOCTATEUGOUV TOUG
XPROTEG AN KWSUVOU G TTOU TPOKUTITOUV antd Thv
akatdAAnAn xerion. OL tpoeLSOno O ELg
Slatumwvovtal pe anAd Kot Katavonto tpomno,
Aappavovtag urtoPn NAKIWUEVO ATOUOL KOl ATOMOL HE
TLEPLOPLOUEVN KLVNTIKOTNTAL.

Avdluon Kwéovwv

H oakiblo tagbiov mpoopiletal yia xprion and dtoua
Gvw Twv 14 etwv. H akatdAAnAn xprion tou cakidiou
uropel va tpokaA£0eL Toug €€N1G KvUVOUG:

o  Ynepdoptwon tov cakidiov: H urtepBoAkn
Baputnta pnopel va mpokaAécel ¢pBopd oTo
UAIKO 1} 0TOUG dEPLOUAp Kal VoL 0dnynoeL o€
TPAUKATIOMOUG.

e AavOaopévn xprion tou cakwdiou: H pBopd
Tou cakiSiou Adyw akatdAAnAng dopTwong
UTopel va TtpokaA€0eL TpaupATIONOUS i
ToVouG oTNnV MAATN.

e  (MOopd Tou UAWKOU: Tal alYnpd avTikeiteva 1
n unepdOpTWon Umopel va ipokadécouv
oxiolo tou cakibiou Kal akavovioTn anoppon
TOU TIEPLEXOMEVOU.

0bnyieg Aodaroug Xpriong

1.  Mnv unepPaivetre To CUVICTWHEVO BApoOG —
€NEYETE TO UEYLOTO EMITPEMOMUEVO BAPOG TOU
ocakiblou Kkal anogpUyete tnv untepdopTWON.

2. Kartaveipete opoldpopda to Bapog —
TOMOBETNOTE TA BapLd AVIIKEILEVA KOVTIA OTNV
TAQTN Kot Ta eEAadpLd avTikeipeva mpog Ta
£€w.

3.  PuOpiote Toug yavteg Tou cakidiov —
BeBalwdeite OtL oL LAVTES Elval pUBULOEVOL
OWOTA YLt OpoLOopdN KaTtavoun tou Bapoug.

4.  ®opdte T0 COKIBIO CWOTA — TO COKISLO TPEMmEL
va popdrat Kot 6Toug SU0 WG Kat XL LovVo
o€ évav.

5. Aodaliote 1o cakibio — BeBalwbdeite otL OAOL
oL peppoudp, oL KAEICWIOL KAl OL LLAVTES ival
owoTA KAELOUEVOL TIPLY EeKVoeTe TO TaglbL
oag,.

Anoppupn

Anoppite 10 0akiblo CUPWVA LLE TLG TOTILKES
KOLVOVLOTIKEG puBpLioelg avakikAwong. Alaxwpiote Ta
OVOKUKAWOLLA. UAKQL OTTO TAL LN QVOLKUKAWOLULQL,

T(POKEWLEVOU Vo SlacPaAloETE TN owoTr enefepyacia
TOoUG.

Lietuviy:

Sios saugos instrukcijos parengtos remiantis 2023/988
ES reglamento dél bendrosios produkty saugos (GPSR)
reikalavimais. Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo
pavojy, kilusiy dél netinkamo naudojimo. |spéjimai
pateikti paprasta ir lengvai suprantama kalba,
atsiZzvelgiant j vyresnio amzZiaus asmenis ir asmenis su
judéjimo sutrikimais.



Rizikos analizé

Kelioninis kupriné skirtas naudoti asmenims, vyresniems
nei 14 mety. Netinkamas kuprinés naudojimas gali
sukelti Siuos pavojus:

o  Perkrautas kupriné: Per didelis svoris gali
sugadinti medzZiagg arba uZtrauktukus, taip pat
sukelti suzalojimus.

e  Neteisingas kuprinés nesiojimas: Netinkamas
svorio paskirstymas arba nesiojimas tik ant
vieno peties gali sukelti nugaros skausmus ar
suzalojimus.

e Medziagos pazeidimas: Astris daiktai ar per
didelis svoris gali sugadinti kuprinés medziaga,
sukeldami nekontroliuojama turinio issiliejima.

Saugus naudojimas

1. Nepalikite didesnio svorio nei
rekomenduojama — patikrinkite maksimalig
leisting kuprinés svorio ribg ir venkite
perkrauti.

2. Teisingai paskirstykite svorj — sunkesnius
daiktus padékite ar¢iau nugaros, o lengvesnius
—iSoréje.

3. Reguliuokite kuprinés dirzus — jsitikinkite, kad
dirzai tinkamai reguliuojami, kad svoris bity
paskirstytas tolygiai.

4. Nesiokite kuprine teisingai — kuprine dékite
ant abiejy peciy, o ne tik ant vieno.

5.  Utztikrinkite kuprinés sauguma — pries
pradédami kelione jsitikinkite, kad visi
uzZtrauktukai, sagtukai ir dirzai yra uzsegti.

ISmetimas

Kupriné turi bati iSmetama pagal vietinius perdirbimo
reglamentus. Atskirti perdirbamus ir neperdirbamus
medziagas, kad uztikrintuméte tinkama jy apdorojima.

LatvieSu:

Sis drosibas vadlinijas ir sagatavotas atbilstosi Eiropas
Savienibas 2023/988 regulai par produktu visparéjo
drosibu (GPSR). To mérkis ir aizsargat lietotajus no
bistamibam, kas rodas nepareizas lietoSanas dé|.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsi un saprotami, pemot

véra vecakus cilvékus un personu ar kustibu
ierobeZojumiem.

Risku analize

Celojumu mugursoma ir paredzéta lietoSanai personam,
kas vecakas par 14 gadiem. Nepareiza mugursomas
lietoSana var radit Sadus riskus:

e  Parslogota mugursoma: Parmerigs svars var
sabojat materialu vai ravéjslédz&jus un izraisit
traumas.

o  Nepareiza mugursomas valkasana: Nepareizs
svara sadalijums vai mugursomas valkasana
tikai uz viena pleca var izraisit muguras sapes
vai traumas.

e  Materiala bojajumi: Asie priekSmeti vai
parslogosana var sabojat mugursomas
materialu, radot nekontroléjamu satura
nopludi.

Drosas lietosanas instrukcija

1. Neparslogojiet mugursomu — parbaudiet
maksimalo atlauto mugursomas svaru un
izvairieties no parslogojuma.

2. Pareizi sadaliet svaru — smagakos priekSmetus

novietojiet tuvak mugurai, bet vieglakos
priekSmetus — arpuseé.

3. Regul&jiet mugursomas siksnas —
parliecinieties, ka siksnas ir pareizi noregulétas,
lai svars batu vienmérigi sadalits.

4. Valkajiet mugursomu pareizi — mugursoma
javalka abos plecos, nevis tikai viena.

5. Parliecinieties, ka mugursoma ir drosi aizvérta
— pirms celojuma saksanas parliecinieties, ka
visi ravéjslédzgji, spradzes un siksnas ir drosi
aizveértas.

Atkritumu iznicinasana

Mugursoma jaiznicina atbilstosi vietéjiem parstrades
noteikumiem. Atdaliet parstradajamos materialus no
neparstradajamiem, lai nodrosSinatu pareizu apstradi.

Suomi:

Nama turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan unionin
asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti, joka koskee
tuotteiden yleista turvallisuutta (GPSR). Niiden
tarkoituksena on suojata kayttdjia vaarasta kaytosta
aiheutuvilta vaaroista. Varotoimet on muotoiltu
yksinkertaisella ja ymmarrettdvilla tavalla ottaen
huomioon idkkaat henkildt ja liikuntarajoitteiset.

Riskianalyysi

Matkareppu on tarkoitettu yli 14-vuotiaiden henkildiden
kayttéon. Repun vaara kaytto voi aiheuttaa seuraavia
riskeja:

e  Repun ylikuormittaminen: Liiallinen paino voi
vahingoittaa materiaalia tai vetoketjuja ja
aiheuttaa vammoja.



o  Repun vaara kdytté: Painon epdtasainen
jakautuminen tai repun kayttdminen vain
yhdellad olkap&alla voi aiheuttaa selkdkipuja tai
vammoja.

e  Materiaalivauriot: Terdvat esineet tai
ylikuormitus voivat vahingoittaa repun
materiaalia ja aiheuttaa sisallon
hallitsematonta vuotamista.

Turvallinen kayttoohje

1.  Al4 ylita suositeltua painoa — tarkista repun
enimmaispaino ja valta ylikuormitusta.

2. Jaa paino tasaisesti — sijoita painavimmat
esineet lahemmas selkad ja kevyemmat esineet
ulkopuolelle.

3. S&aada repun hihnat oikein — varmista, etta
hihnat on saadetty oikein painon tasaiseksi
jakautumiseksi.

4. Kayta reppua oikein — repun tulee olla
molemmilla olkapailla, ei vain toisella.

5. Varmista repun turvallisuus — tarkista, etta
kaikki vetoketjut, soljet ja hihnat ovat kunnolla
kiinni ennen matkan aloittamista.

Jatteiden havittaminen

Havita reppu paikallisten kierrdtyssaantdjen mukaan.
Erottele kierratettdvat materiaalit ei-kierratettavista,
jotta niiden oikea kasittely varmistetaan.

Hrvatski:

Ove sigurnosne smjernice pripremljene su u skladu s
Uredbom (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od opasnosti koje
proizlaze iz nepravilnog koristenja. Upozorenja su
formulirana jednostavnim i razumljivim jezikom,
uzimajuci u obzir starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoscu.

Analiza rizika

Putni ruksak namijenjen je za osobe starije od 14 godina.

Nepravilno koriStenje ruksaka mozZe izazvati sljedece
rizike:

e  Preopterecenje ruksaka: Prevelika teZina moze
ostetiti materijal ili zatvarace, te izazvati
ozljede.

e Neispravno nosenje ruksaka: Nepravilna
raspodjela tezine ili noSenje ruksaka samo na
jednom ramenu moze izazvati bolove u ledima
ili ozljede.

e  Ostecenje materijala: Ostri predmeti ili
preopterecenje mogu ostetiti materijal
ruksaka, uzrokujuéi nehoti¢no iscurenje
sadrzaja.

Sigurno koristenje

1. Nemojte preopteretiti ruksak — provjerite

maksimalnu dopustenu teZinu ruksaka i
izbjegavajte prekomjerno opterecenje.

2. Pravilno rasporedite teZinu — teze predmete
stavite blize ledima, a lakSe predmete na
vanjske strane.

3. Ispravno prilagodite naramenice — provjerite
jesu li naramenice pravilno podesene kako bi
tezina bila ravnhomjerno rasporedena.

4. Nosite ruksak ispravno — ruksak treba nositi na
oba ramena, a ne samo na jednom.

5. Osigurajte sigurnost ruksaka — prije pocetka
putovanja provjerite jesuli svizatvaraci, kopce i
naramenice ispravno zatvoreni.

Odlaganje

Ruksak treba odloziti u skladu s lokalnim pravilima za
reciklazu. Razvrstajte reciklirajuce i nereciklirajuce
materijale kako biste osigurali njihovu ispravnu obradu.

Slovenscina:

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti proizvodov
(GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana preprosto in razumljivo, ob
upostevanju starejsSih oseb in oseb z omejenimi
gibalnimi sposobnostmi.

Analiza tveganja

Potovalni nahrbtnik je namenjen uporabi za osebe,

starejSe od 14 let. Nepravilna uporaba nahrbtnika lahko
povzroci naslednje nevarnosti:

e  Preobremenjenost nahrbtnika: Prevelika teza

lahko poskoduje material ali zadrge ter
povzrocCi poskodbe.

o Nepravilno noSenje nahrbtnika: Napacna
razporeditev teze ali noSenje nahrbtnika le na

enem ramenu lahko povzroci bolecine v hrbtu
ali poskodbe.

o  Poskodbe materiala: Ostri predmeti ali
preobremenitev lahko poSkodujejo material
nahrbtnika in povzro€ijo nenadzorovano
uhajanje vsebine.



Varnostna navodila za uporabo

1. Ne preobremenjujte nahrbtnika — preverite
najvecjo dovoljeno tezo nahrbtnika in se
izogibajte preobremenitvi.

2. Pravilno porazdelite teZo — tezje predmete
postavite blizje hrbtu, lazje predmete pa na
zunanjo stran.

3. Pravilno prilagodite naramnice — prepricajte
se, da so naramnice pravilno nastavljene, da se
teZa enakomerno porazdeli.

4. Nosite nahrbtnik pravilno — nahrbtnik nosite
na obeh ramah, ne le na eni.

5. Zagotovite varnost nahrbtnika — pred
zacetkom poti preverite, ali so vsi zadrge,
sponke in naramnice pravilno zaprti.

Odlaganje

Nahrbtnik je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi
za reciklaZo. Locite reciklirane in nereciklirane materiale,
da zagotovite pravilno obdelavo.

Frangais:

Ces consignes de sécurité ont été rédigées
conformément au réglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles ont pour
objectif de protéger les utilisateurs contre les dangers
résultant d’'une mauvaise utilisation. Les avertissements
sont rédigés de manieére simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et des personnes a
mobilité réduite.

Analyse des risques

Le sac a dos de voyage est destiné a étre utilisé par des

personnes de plus de 14 ans. Une utilisation incorrecte
peut entrainer les risques suivants :

e  Surcharge du saca dos : Un poids excessif peut
endommager le matériau ou les fermetures
éclair et provoquer des blessures.

e  Mauvais port du sac a dos : Une mauvaise
répartition du poids ou un port du sac
uniquement sur une épaule peut entrainer des
douleurs dorsales ou des blessures.

e Endommagement du matériau : Des objets
tranchants ou une surcharge peuvent
endommager le matériau du sac a dos,
provoquant une fuite incontrolée du contenu.

Consignes d’utilisation sécurisée

1. Ne surchargez pas le sac a dos — Vvérifiez la
limite de poids maximale autorisée et évitez de
trop charger.

2. Répartissez le poids correctement — placez les
objets lourds pres du dos et les objets légers a
I’'extérieur.

3. Ajustez correctement les bretelles — assurez-
vous que les bretelles sont correctement
ajustées pour répartir le poids de maniere
uniforme.

4. Portez le sac correctement — portez le sac sur
les deux épaules, et non pas seulement sur
une.

5. Assurez-vous de la sécurité du sac — avant de
commencer votre voyage, vérifiez que toutes
les fermetures éclair, boucles et bretelles sont
correctement fermées.

Elimination

Le sac a dos doit étre éliminé conformément aux
reglements locaux de recyclage. Séparez les matériaux

recyclables des matériaux non recyclables pour garantir
un traitement approprié.

Espaiiol:

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR). Su objetivo
es proteger a los usuarios contra los riesgos derivados
de un uso incorrecto. Las advertencias estan
formuladas de manera simple y comprensible, teniendo
en cuenta a las personas mayores y aquellas con
movilidad reducida.

Analisis de riesgos

La mochila de viaje esta destinada a personas mayores
de 14 aios. El uso incorrecto de la mochila puede dar
lugar a los siguientes riesgos:

e  Sobrecarga de la mochila: Un peso excesivo
puede dafar el material o los cierres, y causar
lesiones.

e  Usoincorrecto de la mochila: Una distribucion
incorrecta del peso o el uso de la mochila solo
en un hombro puede causar dolores en la
espalda o lesiones.

e  Dano al material: Objetos punzantes o una
sobrecarga pueden dafiar el material de la
mochila, provocando el derrame no controlado
del contenido.

Instrucciones para un uso seguro



1. No sobrecargar la mochila: Verifique el peso
maximo permitido y evite la sobrecarga.

2. Distribuir el peso correctamente: Coloque los

objetos pesados cerca de la espalda y los
objetos mas ligeros en los lados exteriores.

3. Ajustar correctamente las correas: Asegurese
de que las correas estén correctamente
ajustadas para distribuir el peso de manera
uniforme.

4. Usar la mochila correctamente: Lleve la
mochila en ambos hombros, no solo en uno.

5. Verifique la seguridad de la mochila: Antes de
comenzar su viaje, asegurese de que todas las

cremalleras, hebillas y correas estén bien
cerradas.

Eliminacion

La mochila debe ser eliminada de acuerdo con las
normativas locales de reciclaje. Separe los materiales
reciclables de los no reciclables para asegurar su
procesamiento adecuado.

Svenska:

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats enligt
forordning (EU) 2023/988 om allmén produktsikerhet
(GPSR). Syftet dr att skydda anvdndarna fran risker som
uppstar vid felaktig anvdandning. Varningarna har
formulerats pa ett enkelt och forstaeligt sdtt, med tanke
pa dldre personer och personer med begriansad
rorlighet.

Riskanalys

Rese-ryggsacken ar avsedd for personer 6ver 14 ar.
Felaktig anvdandning kan leda till foljande risker:

e Overbelastning av ryggsicken: En for tung last
kan skada materialet eller dragkedjorna och
orsaka skador.

e  Felaktig barning av ryggsacken: Felaktig
viktfordelning eller att bara ryggsacken pa bara
en axel kan orsaka ryggont eller skador.

e  Skador pa materialet: Vassa féremal eller
Overbelastning kan skada ryggsackens material
och orsaka okontrollerad lackage av innehallet.

Saker anvandning

1. Overbelasta inte ryggsicken — kontrollera den
maximalt tillatna vikten och undvik
Overbelastning.

2. Fordela vikten korrekt — placera tunga foremal
nara ryggen och latta foremal pa de yttre
sidorna.

3. Justera axelremmarna korrekt — se till att
axelremmarna ar ratt justerade for att jamnt
fordela vikten.

4, Barryggsacken korrekt — anvand bada axlarna
nar du bar ryggsacken, inte bara en.

5. Kontrollera ryggsdckens sdakerhet —innan du
bérjar din resa, kontrollera att alla dragkedjor,
spannen och axelremmar ar ordentligt stangda.

Borttagning

Ryggsacken ska tas bort enligt lokala
atervinningsforeskrifter. Separera atervinningsbara och
icke-atervinningsbara material for att sdkerstalla korrekt
behandling.

Portugués:

Estas instrucdes de seguranc¢a foram preparadas de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranga geral dos produtos (GPSR). O objetivo é
proteger os usuarios contra os riscos decorrentes de um
uso incorreto. Os avisos foram formulados de maneira
simples e compreensivel, tendo em mente pessoas mais
velhas e com mobilidade reduzida.

Analise de Riscos

A mochila de viagem destina-se a pessoas com mais de
14 anos. O uso incorreto pode resultar nos seguintes
riscos:

e  Sobrecarga da mochila: Um peso excessivo
pode danificar o material ou os fechos e causar
lesdes.

e  Usoincorreto da mochila: Uma distribuigdo
incorreta do peso ou o uso da mochila apenas
em um ombro pode causar dores nas costas ou
lesGes.

e Danos ao material: Objetos cortantes ou
sobrecarga podem danificar o material da
mochila, provocando o vazamento
descontrolado do conteudo.

Instrugdes para Uso Seguro

1. Nao sobrecarregar a mochila — verifique o
peso maximo permitido e evite sobrecarregar.

2. Distribua o peso corretamente — coloque
objetos pesados perto das costas e objetos
leves nas laterais externas.



3. Ajuste as algas corretamente — certifique-se de
que as al¢as estdo ajustadas corretamente para
distribuir o peso de maneira uniforme.

4. Use a mochila corretamente — leve a mochila
nos dois ombros, e ndo apenas em um.

5. Verifique a seguranga da mochila — antes de

iniciar sua viagem, verifique se todos os fechos,
fivelas e algas estdo bem fechados.

Descarte

A mochila deve ser descartada de acordo com as
regulamentacgdes locais de reciclagem. Separe os
materiais reciclaveis dos ndo recicldveis para garantir seu
processamento adequado.

Nederlands:

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988
betreffende de algemene productveiligheid (GPSR). Ze
zijn bedoeld om gebruikers te beschermen tegen risico's
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke manier geformuleerd, met aandacht voor
ouderen en mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

De reistas is bedoeld voor personen ouder dan 14 jaar.

Onijuist gebruik kan de volgende risico's met zich
meebrengen:

e  Overbelasting van de tas: Een te zware lading
kan het materiaal of de ritsen beschadigen en
letsel veroorzaken.

o  Onjuist dragen van de tas: Onjuiste
gewichtsverdeling of het dragen van de tas

alleen op één schouder kan rugpijn of
blessures veroorzaken.

o  Schade aan het materiaal: Scherpe
voorwerpen of overbelasting kunnen het

materiaal van de tas beschadigen, wat leidt tot

ongecontroleerde lekkage van de inhoud.
Veilig Gebruik

1. Overlaad de tas niet — controleer het
maximale toegestane gewicht en vermijd
overbelasting.

2. Verdeel het gewicht correct — plaats zware
voorwerpen dicht bij de rug en lichtere
voorwerpen aan de buitenkant.

3. Pas de schouderriemen correct aan — zorg
ervoor dat de schouderriemen goed zijn

afgesteld om het gewicht gelijkmatig te
verdelen.

4. Draag de tas correct — draag de tas op beide
schouders, niet alleen op één.

5. Controleer de veiligheid van de tas —
controleer voor vertrek of alle ritsen, gespen
en schouderriemen goed gesloten zijn.

Verwijdering

De tas moet worden verwijderd in overeenstemming
met de lokale recyclingvoorschriften. Scheid
recycleerbare en niet-recycleerbare materialen om een
correcte verwerking te waarborgen.

Italiano:

Le presenti istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Il loro scopo &
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvisi sono formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone anziane e
di coloro con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

Lo zaino da viaggio & destinato a persone di eta superiore
ai 14 anni. L'uso improprio pud comportare i seguenti
rischi:

e  Sovraccarico dello zaino: Un peso eccessivo
puo danneggiare il materiale o le cerniere e
causare infortuni.

e  Uso improprio dello zaino: Una distribuzione
del peso non corretta o I'uso dello zaino solo su
una spalla puo causare dolore alla schiena o
lesioni.

e  Danno al materiale: Oggetti appuntiti o
sovraccarico possono danneggiare il materiale
dello zaino, provocando fuoriuscite
incontrollate del contenuto.

Istruzioni per un uso sicuro

1. Non sovraccaricare lo zaino: Verifica il peso
massimo consentito ed evita il sovraccarico.

2. Distribuisci correttamente il peso: Posiziona gli
oggetti pesanti vicino alla schiena e gli oggetti
leggeri sui lati esterni.

3. Regola correttamente le cinghie: Assicurati che
le cinghie siano correttamente regolate per
distribuire il peso uniformemente.

4. Usa correttamente lo zaino: Porta lo zaino su
entrambe le spalle, non solo su una.



5. Controlla la sicurezza dello zaino: Prima di
iniziare il viaggio, assicurati che tutte le
cerniere, fibbie e cinghie siano ben chiuse.

Smaltimento

Lo zaino deve essere smaltitosecondo le normative locali
per il riciclo. Separare i materiali riciclabili da quelli non
riciclabili per garantire un trattamento adeguato.



Polski
Instrukcja obstugi: Bagaz podreczny plecak podrézny
Uzytkowanie:

1. Plecak jest przeznaczony do przechowywania podstawowych rzeczy, takich jak ubrania, kosmetyki, dokumenty
podrézy oraz elektronika na poktadzie samolotu.

2. Uzywaj réznych przegrédek i kieszeni, aby zachowac porzadek i tatwo dostepnosé do najwazniejszych
przedmiotow.

3. Nos$ plecak na plecach lub z przodu, w zaleznosci od Twojej wygody i dostepnosci.
Pielegnacja:
1. Regularnie czyszcz plecak z zewnatrz i wewnatrz, usuwajgc kurz, brud oraz resztki materiatéw.

2. Jesli plecak jest zabrudzony, najlepiej przetrze¢ go wilgotng Sciereczky. Mozesz rowniez go recznie wyprac, jesli
materiat na to pozwala.

3. Nie przecigzaj plecaka, aby unikng¢ uszkodzenia zamkdw, szwéw oraz konstrukcji plecaka.

4.  Przechowuj plecak w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, aby unikng¢ plesni i nieprzyjemnych zapachéw.
Utylizacja:

1. Jesli plecak jest zniszczony i nie nadaje sie do dalszego uzytku, upewnij sie, ze mozna go poddac recyklingowi.

2. Zgodnie z lokalnymi przepisami, wyrzu¢ plecak do odpowiednich pojemnikéw na tekstylia lub odpady.

English
User Manual: Carry-On Backpack
Usage:

1. The backpack is designed to store essentials such as clothing, cosmetics, travel documents, and electronics for air
travel.

2. Utilize different compartments and pockets to keep your items organized and easily accessible.

3. Wear the backpack on your back or in front, depending on your comfort and convenience.

1. Regularly clean the backpack from the inside and outside, removing dust, dirt, and residue.

2. If the backpack gets dirty, it is best to wipe it down with a damp cloth. You can also hand wash it if the material
allows.

3. Avoid overloading the backpack to prevent damage to zippers, seams, and the overall structure.
4. Store the backpack in a dry, well-ventilated place to avoid mold and unpleasant odors.

Disposal:
1. If the backpack is damaged and no longer usable, ensure it can be recycled.

2. Dispose of the backpack according to local textile or waste disposal regulations.

Cestina

Navod k pouziti: Pfirucni batoh



Pouziti:

1. Batoh je urcen pro ukladani zakladnich véci, jako jsou obleéeni, kosmetika, cestovni dokumenty a elektronika
béhem letecké dopravy.

2. VyuZijte rlizné prihradky a kapsy k usporadani a snadnému pristupu k dilezitym vécem.

3. Batoh noste na zadech nebo v predni ¢asti téla, podle toho, co vam je pohodInéjsi.
Udriba:

1. Pravidelné Cistéte batoh zvendéi i zevnitt, odstrafiujte prach, necistoty a zbytky materidld.

2. Pokud je batoh znecistény, doporucujeme jej otfit vihkym hadiikem. Pokud material umoznuje, Ize batoh i ru¢né
vyprat.

3. NezatéZujte batoh nadmérné, aby nedoslo k poskozeni zipQ, $vi nebo konstrukce batohu.

4, Ukladejte batoh na suchém a dobre vétraném misté, abyste predesli plisnim a neptijemnym zapachim.
Likvidace:

1. Pokud je batoh poskozeny a jiz neni pouzitelny, ujistéte se, ze materidl je recyklovatelny.

2. Zlikvidujte batoh podle mistnich predpist pro textilni odpad.

Slovencina
Navod na poutzitie: Prirucna cestovna taska
Poutzitie:

1. Batoh je urceny na uloZenie zakladnych veci ako oblecenie, kozmetiku, cestovné doklady a elektroniku pocas
letecke] prepravy.

2. VyuZite rozne vrecka a priehradky na udrZiavanie poriadku a lahky pristup k dolezitym veciam.

3. Noste batoh na chrbte alebo na prednej strane podla vasich preferencii.

1. Pravidelne Cistite batoh zvnutra aj zvonka, odstrafiujte prach, necistoty a zvysky materidlov.

2. Ak je batoh znedisteny, najlepsie je ho ocistit vihkou handri¢kou. Pri vhodnom materiali ho mozete aj rucne vyprat.

3. NepretaZujte batoh, aby ste predisli poskodeniu zipsov, Svov a celkovej konstrukcie.

4. Ukladajte batoh na suchom a dobre vetranom mieste, aby ste predisli vzniku plesni a neprijemnym zapachom.
Likvidacia:

1. Ak je batoh poskodeny a uz nie je pouzitelny, uistite sa, Ze material je mozné recyklovat.

2. Zlikvidujte batoh v sulade s miestnymi predpismi o odpadoch.

Deutsch
Gebrauchsanweisung: Handgepack Rucksack
Verwendung:

1. Der Rucksack ist dafiir gedacht, wichtige Dinge wie Kleidung, Kosmetik, Reisedokumente und Elektronik fiir den
Flug zu verstauen.

2. Nutzen Sie verschiedene Facher und Taschen, um lhre Sachen organisiert und leicht zuganglich zu halten.



3. Tragen Sie den Rucksack auf lhrem Riicken oder auf der Vorderseite, je nach Komfort und Bedarf.
Pflege:
1. Reinigen Sie den Rucksack regelmaRig von innen und auRen, um Staub, Schmutz und Rickstdnde zu entfernen.

2. Wenn der Rucksack verschmutzt ist, wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab. Sie kdnnen ihn auch von Hand
waschen, wenn der Stoff dies zulasst.

3. Vermeiden Sie es, den Rucksack zu tberladen, um Schaden an Reiverschlissen, Nahten und der Rucksackstruktur
zu verhindern.

4. Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen, gut belifteten Ort, um Schimmelbildung und unangenehme
Geriiche zu vermeiden.

Entsorgung:

1.  Wenn der Rucksack beschadigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass das Material
recycelbar ist.

2. Entsorgen Sie den Rucksack gemaf den lokalen Vorschriften fir Textilabfalle.

YKpaiHCbKa
IHCTpYKUifA 3 eKcnayaTauii: PyyHa noknaKa - TYpUCTUYHUIA PIOK3aK
BukopucraHHa:

1. PoK3aK npu3HayeHuii 4ns 36epiraHHA OCHOBHUX peyeit, Takux AK O4AT, KOCMETUKA, LLOPOMKHI LOKYMEHTU Ta
eNeKTPOoHiKa ANA aBianepeBeseHsb.

2. BuKopuCTOBY#TE pi3Hi Big4iNeHHA Ta KUWeEHi ANs 36eperkeHHA NopsAAKY Ta 3py4HOro A0CTYNY 4,0 BaXKAMBUX
npeamertis.

3. HociTb ptoKk3ak Ha cnuHi abo cnepeay, 3aneXKHO Bif, Baloro KomeoopTy.
Aornap;:
1. PerynapHO ouuLyiiTe proK3aK 330BHi Ta 3cepeauHu, BUganaoum nua, 6pya i 3aauwKkn matepianis.

2. SIKWWO plOK3aK 3abpyaHMBCA, Kpallie NPOTEPTM MOro BOOTMM PYLLUHUKOM. fIKLL,0 MaTepian A03BONAE, MOXKHA NpaTh
PIOK3aK BPYYHY.

3. YHuKaliTe nepeBaHTa*XeHHA PlOK3akKa, LLI,06 He NOWKOAUTUN 3aMKH, LLBU Ta KOHCprKLI,iIO.

4. 3bepiraiiTe proK3aK y cyxomy i f06pe NpoBiTproBaHOMY MicLyj, LO6 YHUKHYTU MOABU MAICHABU T HEMPUEMHMX
3anaxis.

YTunisauin:
1.  AKWO ptoK3aK NOLWKOAMKEHUN i He Mignarae BUKOPUCTAHHIO, NepeKoHanTech, Wo maTepian nianarae nepepobui.

2. BuKuMHbTe proKk3ak abo Moro YacTMHM BigNOBIAHO 4,0 MiCLEBMX HOPM YTUAI3aLIT TEKCTUIbHKX BigXxoais.

Romana
Instructiuni de utilizare: Rucsac de mana pentru calatorii
Utilizare:

1. Rucsacul este destinat pentru depozitarea obiectelor esentiale, cum ar fi haine, cosmetice, documente de
calatorie si electronice pentru transportul aerian.



2. Folositi diferitele compartimente si buzunare pentru a mentine ordinea si accesibilitatea usoara a obiectelor
importante.

3. Purtati rucsacul pe spate sau in fata, in functie de confortul dumneavoastra.
intretinere:
1. Curatati regulat rucsacul atat pe exterior, cat si pe interior, indepartand praful, murdaria si reziduurile.

2. Daca rucsacul este murdar, cel mai bine este sa-| stergeti cu o carpa umedd. Daca materialul permite, 1l puteti
spdla manual.

3. Evitati sa suprasolicitati rucsacul pentru a preveni deteriorarea fermoarelor, cusaturilor si structurii rucsacului.

4. Depozitati rucsacul intr-un loc uscat si bine ventilat pentru a evita formarea mucegaiului si mirosurilor neplacute.
Eliminare:

1. Daca rucsacul este deteriorat si nu mai poate fi utilizat, verificati daca materialul este reciclabil.

2. Aruncati rucsacul sau partile acestuia conform reglementarilor locale privind deseurile textile.

Magyar
Hasznalati utasitasok: Kézipoggyasz hatizsak
Haszndlat:

1. A hatizsdk a legfontosabb dolgok, mint ruhak, kozmetikumok, utazasi dokumentumok és elektronikai eszk6zok
taroldsara szolgal repilégépen valé utazashoz.

2. Hasznalja a kilonboz6 zsebeket és rekeszeket a rend fenntartasara és a fontos dolgok kénnyd elérésére.
3. Viselje a hatizsakot a hatan vagy az elején, kényelme szerint.
Karbantartas:

1. Rendszeresen tisztitsa meg a hatizsakot kiviilrél és belilrdl, eltavolitva a port, szennyez&déseket és
anyagmaradvanyokat.

2. Ha a hatizsdk koszos, a legjobb, ha nedves torl&kend6vel torli at. Ha az anyag megengedi, kézzel is moshatja.

3. Ne terhelje tul a hatizsakot, hogy elkerllje a cipzarok, varrasok és az alapstruktura karosodasat.

4. Tarolja a hatizsakot szaraz, jol szell6z6 helyen, hogy elkeriilje a penészesedést és a kellemetlen szagokat.
Artalmatlanitas:

1. Ha a hatizsak sériilt és nem hasznalhatd tovabb, gyéz6djon meg rdla, hogy az anyag Ujrahasznosithatd.

2. A héatizsékot vagy annak részeit az On helyi textilhulladék-kezelési eléirasainak megfeleléen dobja el.

Bbarapcku
PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba: PbueH 6arax - TYpUCTMUECKU paHuLa
U3nonseaHe:

1. PaHuaTa e npeaHa3HayeHa 3a CbXpaHeHWe Ha OCHOBHW BeLLW, KaTo Apexu, KO3METUKA, MbTyBaHU OOKYMEHTU U
€/1eKTPOHMKa MO Bpeme Ha noner.

2. W3nonssaliite pa3nudHuUTe 4)K0bOBE M OTAENEHUA 3a NOALBPMKAHE HA Peaa v IeCeH A,0CTbM A0 BaXKHU NpegMeTy.

3. HoceTe paHuuaTa Ha repba unm otnpes, cnopes, Bawus KomdopT.



MopppbikKa:

1. PepoBHO NOYMCTBaKTE paHULAaTa OTBBH M OTBBTPE, NPeMaxBaliku Npaxa, MpbCcoTMATa M OCTaTbUUTe.
2. Ako paHMUaTa e 3aMbpceHa, Hail-ao0bpe e Aa A usbbplueTe ¢ BNAXKHA Kbpna. MoeTe Cblio Aa A unepete pbyHo,
aKo maTepuanbT No3BONABA.
3. He npeToBapBaiTe paHWLUATa, 33 Aa NpeLoTBpaTUTE NOBPEAM Ha LMMNOBETE, LEBOBETE U CTPYKTYpATa Ha
paHuuaTa.
4. CobxpaHaBalTe paHuLaTa Ha Cyxo 1 A0bpe NPOBETPUBO MACTO, 3a Aa U3berHeTe Myxb/ U HENPUATHU MUPU3MMU.
U3xBbpnaHe:
1. AKo paHuUaTa e NnoBpefeHa U He MOXKe fia Ce M3N0/3Ba, yBEepeTe Ce, e MAaTePUANbT € pPeLmnKaMpyem.
2.  W3xBbpaete paHMUATA WM HEMHUTE YacTM CbOBPA3HO C MECTHUTE NPaBMAA 33 TEKCTUIHW OTNaLbLM.
EAANVWa

08nyieg Xpriong: Zakidio Xelpanookeu wv

Xprion:
1. To cakidlo mpoopiletal ylo TNV amobRKeUon BACIKWY OVIIKELLEVWY, OTIWE POUXA, KAAAUVTIKA, TAESLWTIKA
£yypada Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG YLOL TITHOELG.
2.  Xpnowornotiote Ti¢ Siadopeg BAKES KoL TOETEG Lo val Slatnpeite Ty Taén Kot va €xete eUKoOAn mpooBacn ota
ONUOVTIKA QVTIKEILEVAL.
3. (Dopéote T0 cokidlo oTNV MAGTN i LMPOOTA, AvAAoya LLE TNV AVEDH 0ag.
Iuvtipnon:
1. KaBopiote 10 00KISLO TAKTIKA TOOO £WTEPIKA OO0 KAl ECWTEPLKA, adalpwvtag Tn okdvn, TN BPWILA Kal Ta
unoAeippara.
2. Edvto ocakiblo sival Bpwpiko, lvat KAAUTEPO VoL TO OKOUTIIOETE e éva uypd mavi. Mopeite eniong va to mAUvete
LE TO XEPL, OV TO UNIKO TO ETULTPETIEL.
3.  AnodUyete tnv unepdoptwaon Tou cakidiou yla va anotpéPete tn INULE 6TOUG GPEPUOUAP, OTIC PadEC KOl 0TN
OGUVOMAKI) KATALOKEUN Tou caKLbiou.
4. Amnobnkevote To cokiblo o ENPo Kkal kKaAd aepllOUevo LEPOG YLa va artodUYETE TV avamtuén LouxAag Kal
SUCAPECTWY OCUWV.
Anoppwpn:
1.  AvTto oakidlo sival kateoTtpappévo kal Sev pmopel va xpnowtornowinBel, BePaiwbdeite OtL TO UAKO Hmopet va
ovaKUKAWOEL
2.  Anoppidte 10 0akiSlo f Tl LEPN TOU CUUPWVA LLE TIG TOTIKEG KAVOVIOTIKEG SLATALELS yLa TO amoppippatTa
K\wotoldavroupylag.
Lietuviy

Naudojimo instrukcija: Kelioninis kuprinis bagazas

Naudojimas:

1.

2.

Kupriné skirta laikyti pagrindinius daiktus, tokius kaip drabuziai, kosmetika, kelionés dokumentai ir elektronika,
skrendant |éktuvu.

Naudokite jvairias kiSenes ir skyrius, kad daiktai baty tvarkingi ir lengvai pasiekiami.



3.

Priezilira:

1.

2.

3.

4.

Kuprine déveékite ant nugaros arba priekyje, priklausomai nuo jlsy patogumo.

Reguliariai valykite kuprine iSoréje ir viduje, pasalinkite dulkes, neSvarumus ir medziagos likucius.
Jei kupriné yra nesvari, geriausia jg nuvalyti drégnu skuduréliu. Jei medziaga leidzia, galite jg plauti rankomis.
Nesikraukite kuprinés per daug, kad iSvengtumeéte uztrauktuky, sidliy ir konstrukcijos pazeidimuy.

Laikykite kuprine sausoje ir gerai védinamoje vietoje, kad iSvengtuméte pelésiy ir nemaloniy kvapy.

Salinimas:

1.

2.

Latviesu

Jei kupriné sugadinta ir nebetinkama naudoti, jsitikinkite, kad medZiaga gali bati perdirbama.

ISmeskite kuprine arba jos dalis pagal vietinius tekstilés atlieky perdirbimo jstatymus.

LietoSanas instrukcija: CeJojumu rokas bagazas mugursoma

Lietosana:

Mugursoma ir paredzéta, lai uzglabatu galvenas lietas, pieméram, apgérbu, kosmétiku, celojumu dokumentus un
elektroniku avioparvadajumu laika.

2. lzmantojiet dazadus nodalifjumus un kabatas, lai saglabatu kartibu un viegli piek|Gtu svarigajiem priekSmetiem.
3. Mugursomu valkajiet uz muguras vai prieksa, atkariba no jasu érttbam.
Apkope:
1. Regulari notiriet mugursomu gan arpusé, gan iekSpus€é, nonemot puteklus, netirumus un materialu atliekas.
2. Ja mugursoma ir netira, vislabak to noslaucit ar mitru dranu. Ja materials to |auj, varat to mazgat ar rokam.
3. Neparslogojiet mugursomu, lai noverstu ravéjslédzéju, Suvju un struktiras bojajumus.
4. Uzglabajiet mugursomu sausa un labi ventiléta vieta, lai izvairitos no peléjuma un nepatikamam smarzam.
leslégsana:
1. Ja mugursoma ir bojata un navizmantojama, parliecinieties, ka materials ir parstradajams.
2. lemetiet mugursomu vai tas dalas atbilstoSi vietéjiem tekstilmaterialu atkritumu iznicinasanas noteikumiem.
Suomi

Kayttoohjeet: Matkalaukku kdsimatkatavara reppu

Kaytto:

Reppu on suunniteltu sailyttdmaan tarkeita tavaroita, kuten vaatteita, kosmetiikkaa, matkadokumentteja ja
elektroniikkaa lentomatkalla.

Hyodynna eri osastoja ja taskuja pitdmaan tavarat jarjestyksessa ja helposti saatavilla.

Kantaa reppua seldssa tai edessd oman mukavuuden mukaan.

Puhdista reppu sdaannollisesti ulkoa ja sisalta poistamalla pélya, likaa ja materiaalijaamia.

Jos reppu likaantuu, on parasta pyyhkia se kostealla liinalla. Voit myds pesta sen kasin, jos materiaali sallii.



3. Al3 ylikuormita reppua, jotta valtat vetoketjujen, saumoihin ja rakenteen vaurioitumisen.

4. Sailyta reppua kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa, jotta valtdt homeen ja epamiellyttavat hajut.
Poistaminen:

1. Jos reppu on vaurioitunut eika ole enaa kayttokelpoinen, varmista, ettd materiaali voidaan kierrattaa.

2. Havita reppu tai sen osat paikallisten tekstiilijatteiden havittdmisohjeiden mukaan.

Hrvatski
Upute za upotrebu: Ruksak za rucni prtljag
Upotreba:

1. Ruksak je namijenjen za pohranu osnovnih stvari poput odjeée, kozmetike, putnih dokumenata i elektronike za
zracni prijevoz.

2. Iskoristite razlicite pretince i dzepove za odrzavanje reda i laksi pristup vaznim stvarima.
3. Nosite ruksak na ledima ili sprijeda, ovisno o vasoj udobnosti.
Odrzavanje:
1. Redovito Cistite ruksak s vanjske i unutarnje strane, uklanjajuéi prasinu, prljavstinu i ostatke materijala.

2. Ako je ruksak zaprljan, najbolje ga je obrisati vlaznom krpom. Takoder ga moZete rucno oprati ako materijal to
dopusta.

3.  Nemojte preopteretiti ruksak kako biste izbjegli oStecenje zatvaraca, Savova i konstrukcije ruksaka.

4. Ruksak ¢uvajte na suhom i dobro prozracenom mjestu kako biste izbjegli plijesan i neugodne mirise.
Odlaganje:

1. Ako je ruksak oStecen i visSe se ne moze koristiti, pobrinite se da je materijal reciklabilan.

2. Odbacite ruksak ili njegove dijelove prema lokalnim propisima za otpad od tekstila.

Slovens¢ina
Navodila za uporabo: Rocna prtljaga nahrbtnik
Uporaba:

1. Nahrbtnik je namenjen shranjevanju osnovnih stvari, kot so oblacila, kozmetika, potovalni dokumenti in
elektronika za letalski prevoz.

2. Uporabite razli¢cne predelke in Zepke za ohranjanje reda in enostaven dostop do pomembnih stvari.

3. Nosite nahrbtnik na hrbtu ali spredaj, odvisno od udobja.

1. Redno ocistite nahrbtnik znotraj in zunaj ter odstranite prah, umazanijo in preostale materiale.

2. Ceje nahrbtnik umazan, ga najbolje obrigite z vlazno krpo. Ce material to dovoljuje, ga lahko ro¢no operete.

3. Ne preobremenjujte nahrbtnika, da preprecite poskodbe zadrg, Sivov in strukture nahrbtnika.

4. Shranite nahrbtnik na suhem in dobro prezracevanem mestu, da preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

Odstranjevanje:



1. Ce je nahrbtnik poskodovan in ni ve¢ uporaben, preverite, ali je material mogoce reciklirati.

2. Odstranite nahrbtnik ali njegove dele v skladu z lokalnimi predpisi za odpadke iz tekstila.

Frangais
Mode d'emploi : Sac a dos de bagages a main
Utilisation :

1. Cesaca dos est congu pour contenir les objets essentiels tels que des vétements, des produits cosmétiques, des
documents de voyage et de I'électronique lors des trajets en avion.

2. Utilisez les différents compartiments et poches pour garder vos affaires bien rangées et facilement accessibles.
3. Portez le sac a dos sur vos épaules ou a I'avant, selon votre confort.
Entretien :

1. Nettoyez régulierement le sac a dos a |'extérieur et a I'intérieur en éliminant la poussiere, la saleté et les résidus
de matériau.

2. Silesacados est sale, il est préférable de le nettoyer avec un chiffon humide. Si le matériau le permet, vous
pouvez le laver a la main.

3. Ne surchargez pas le sac a dos afin d'éviter d'endommager les fermetures éclair, les coutures et la structure.

4. Conservez le sac a dos dans un endroit sec et bien ventilé pour éviter la moisissure et les mauvaises odeurs.
Elimination :

1. Silesacados est endommagé et inutilisable, assurez-vous que le matériau peut étre recyclé.

2. Jetez le sac a dos ou ses composants conformément aux réglementations locales sur les déchets textiles.

Espaiiol
Instrucciones de uso: Mochila de equipaje de mano
Uso:

1. La mochila esta disefiada para almacenar articulos esenciales como ropa, productos cosméticos, documentos de
viaje y electrénica durante el transporte aéreo.

2. Utilice los diferentes compartimentos y bolsillos para mantener sus cosas organizadas y facilmente accesibles.
3. Lleve la mochila en la espalda o al frente, segiin su comodidad.
Mantenimiento:
1. Limpie regularmente la mochila por fuera y por dentro, eliminando el polvo, la suciedad y los restos de material.
2. Silamochila se ensucia, es mejor limpiarla con un pafio himedo. Si el material lo permite, puede lavarla a mano.
3.  Nosobrecargue la mochila para evitar dafiar las cremalleras, las costuras y la estructura.
4. Guarde la mochila en un lugar seco y bien ventilado para evitar el moho y los malos olores.
Eliminacién:
1. Sila mochila esta dafiada y no se puede utilizar, asegurese de que el material sea reciclable.

2. Deseche la mochila o sus partes segun las normativas locales de eliminacién de residuos textiles.



Svenska
Bruksanvisning: Handbagage Ryggsack
Anvandning:

1. Ryggsacken ar designad for att forvara vasentliga saker som klader, kosmetika, resedokument och elektronik vid
flygresor.

2. Anvand de olika facken och fickorna for att halla saker organiserade och lattillgdangliga.
3. Barryggsacken pa ryggen eller framat, beroende pa vad som kanns bekvamt.
Underhall:
1. Rengor regelbundet ryggsacken bade utvandigt och invandigt genom att ta bort damm, smuts och materialrester.

2. Om ryggsacken blir smutsig, dr det bast att torka av den med en fuktig trasa. Om materialet tillater det, kan du
tvatta den for hand.

3. Overbelasta inte ryggsacken fér att undvika skador p& dragkedjor, sémmar och struktur.

4. Forvara ryggsacken pa en torr och valventilerad plats for att undvika mogel och otrevliga lukter.
Borttagning:

1. Om ryggsdcken &r skadad och inte langre anvandbar, kontrollera att materialet kan dtervinnas.

2. Slang ryggsacken eller dess delar enligt lokala bestammelser for textilavfall.

Portugués

Instrugoes de uso: Mochila de bagagem de mao

Uso:
1. A mochila foi projetada para armazenar itens essenciais como roupas, produtos cosméticos, documentos de
viagem e eletronicos durante o transporte aéreo.
2. Use os diferentes compartimentos e bolsos para manter seus itens organizados e de facil acesso.
3. Use a mochila nas costas ou a frente, dependendo do seu conforto.
Manutengao:
1. Limpe regularmente a mochila por dentro e por fora, removendo poeira, sujeira e residuos de material.
2. Sea mochila estiver suja, € melhor limpa-la com um pano Umido. Se o material permitir, vocé pode lavad-la a mao.
3. Nd&o sobrecarregue a mochila para evitar danos ao ziper, as costuras e a estrutura.
4. Guarde a mochila em um local seco e bem ventilado para evitar mofo e odores desagradaveis.
Descarte:
1. Se a mochila estiver danificada e ndo for mais utilizavel, certifique-se de que o material pode ser reciclado.
2. Descarte a mochila ou suas partes de acordo com as regulamentagdes locais para residuos téxteis.
Nederlands

Gebruiksaanwijzing: Handbagage Rugzak

Gebruik:



1. De rugzakis ontworpen om essentiéle spullen zoals kleding, cosmetica, reisdocumenten en elektronica op te
bergen tijdens vliegreizen.

2. Gebruik de verschillende vakken en zakken om je spullen georganiseerd en gemakkelijk toegankelijk te houden.
3. Draag de rugzak op je rug of aan de voorkant, afthankelijk van wat het meest comfortabel voor je is.
Onderhoud:
1. Maak de rugzak regelmatig schoon aan de buiten- en binnenkant door stof, vuil en materiaallinten te verwijderen.

2. Alsde rugzak vuil is, kun je deze het beste afvegen met een vochtige doek. Als het materiaal het toelaat, kun je de
rugzak met de hand wassen.

3. Overbelast de rugzak niet om schade aan de ritsen, naden en de structuur te voorkomen.

4. Bewaar de rugzak op een droge en goed geventileerde plaats om schimmel en onaangename geuren te
voorkomen.

Verwijdering:
1. Als de rugzak beschadigd is en niet meer bruikbaar is, zorg er dan voor dat het materiaal gerecycled kan worden.

2. Gooi de rugzak of de onderdelen ervan weg volgens de lokale regels voor textielafval.

Italiano
Istruzioni per |'uso: Zaino da bagaglio a mano
Utilizzo:

1. Lo zaino e progettato per contenere articoli essenziali come abbigliamento, cosmetici, documenti di viaggio ed
elettronica durante i voli.

2. Utilizzare i diversi scomparti e tasche per mantenere gli oggetti organizzati e facilmente accessibili.

3. Porta lo zaino sulla schiena o sul davanti, a seconda della tua comodita.
Manutenzione:

1. Pulisci regolarmente lo zaino sia all'esterno che all'interno, rimuovendo polvere, sporco e residui di materiale.

2. Selozaino e sporco, € meglio pulirlo con un panno umido. Se il materiale lo consente, puoi lavarlo a mano.

3.  Non sovraccaricare lo zaino per evitare danni alle cerniere, alle cuciture e alla struttura.

4. Conserva lo zaino in un luogo asciutto e ben ventilato per evitare la formazione di muffa e cattivi odori.
Smaltimento:

1. Selozaino & danneggiato e non piu utilizzabile, assicurati che il materiale possa essere riciclato.

2. Smaltisci lo zaino o le sue parti secondo le normative locali sui rifiuti tessili.
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